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Kendrlon Autamotive (Sibiu} SRL
Sir. Lyon Nr. 2

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT-70026 - Modugno (Bari)
70026 - Modugno (Bari)

IT - ITALIEN

RO-550018 Sitiy

Document address
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.
70026 - Modugno (Bari)

Delivery Note
Order No Delnote No Del.Note date:
508249 Sep 14, 2023
Customer No 135292
Our Ref.:
Phone:
Fax:
E-Mail:
Cust Ref
Our Id At Customer 91026809
Shipment Id 753665
Delivery Date Sep 14, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
8hip Unload Point 14248
Transportnr.: 564734

TS
N3G
AP SE

IT - ITALIEN
Line No  Cust Part No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
; ‘3%3 E ] M‘EL'S r.i.
1 2517267700 11974 ACCETTAZ HINE MERCE pcs
Schaltmagnet ' 550004616901 35472-**-
P151536-221938 Quentita dichiaratal - {y Qg
. Quantita effettiva:
Net Weight: 268.707 ky |mballaggio:
Cust. stat.nr: 85059029 Tipo Im

Country Of Origin: RO

Quantitd irnballi:
Cenformita alle schede d 1mbalio

Data um@’b} Q%_’}!

Firma

Pack Aid Qty Pack Aid Id Cust Pack Aid Id .
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc
1 101301T TBA-550500
221R0O GETRAG Kunststofipalefte IT PEDANA IN PLATICA 800x600 K U F
20 10042IT TBA-520880 Via dej ¢
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R Clet,
1 207411T TBA-520822
221R0 Palettendeckel A0BO6E - IT VDA KLT COPERCHIO A 0B06 B
20 20740IT TBA-501738

221RO Tray DCT 300 1T

Total Net Weight [kg]
Total Gross Weight [kg]

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

268'7"18?')‘!'1’1"(}
310.31

Total Volume [m3] 0.09
Kendrion Automotive (Sibiu) SRL
Str. Lyon Nr. 2 Managing Diractor: Andra Boboc www.kendrion.com Deutscha Bank Germany
RO-550018 Sibiu UST-ID-NR, RO10949666 Info-pe-siblu@kendrian.com BIC:DEUTDEHHXXX -
HRB J32/513/1996 , BRD GSG Filiaka Sibiu (BIC: BRDEROBL) IBAN{EUR):DES5200700000058392200

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

Eigenkapital: 19655520 RON
EORI-NR. RO16945666

IBAN(EURY:.ROG9ERDE3Z0NSVO1671183300
IBAN(RON)ROBSERDE3305V02166533300

Account:058392200 Sert Code:20070000
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Expéd,murg%ﬁm SESTRAN 550018, str. LYON nr.2 CONSIGNMENT NOTE
4 . Registrul Comenfulus J32 / 513 198 LETTRE DE VOITURE
7 GUI{CIF): RO 109435¢5 ’ (CMR)

Cont BRD GSG Filiala Sikiy
IBAM RON: RO8S BROE 2208 V021 6553 3300

Destinatar (nume, adresa, {ara} o % = Operator de fransport (denumire, adresa, tara}
2 Conslgner {(name, addrass, Dountryd)‘ ‘%\Q "}‘5\\ :r\ %{ A LG—)Camer (name, address, country)

Destznaialre {nom, adqsse. pays) » Transperteur (nom, adresse, pays)
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é ”—; ﬁ -3 Locul descarcdril (loc, fara) l M 1 7 Transportatori succesivi (nume, adresa, tara)
=] -.5.’" Place of delivery of goods {place, country) Successive carriers {name, address, countryj
z 2a4 w»'u pour IE Ilvraison qa Iﬁ'matchana se {lieu, pays) - Transporteurs successifs {nom, adresse, pays)
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Eg a Logw) incircarii (loc, tara, data) L é,/ L] 18 Rezerves cbservalil ale transparatorior
& §% Place and date of taking over the goods {place, couniry, 1. Carsiar's reservation and observations
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Marcl i numere " Nn da colete 8 Modde ambalare G Natura madil 10 Numar statistic 11 Greutate brutd kg 31\2 Cubaj m*
Marks and non Number of packages Method of packing MNalure of the goods Statistical number Gross welght kg ™. \Voiume m?
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La classe 3 chiffre La letire T e
Instruciiunile expadllorulm Convenii speclale
13 Send:r"s instructions 19 Special agreesments
Instructions de 'expéditeur Conventions particuliéres
% ] 20) Plata prin Expeditor Monedd Destigatar
23 ﬁ To be payd by Sender Currency Cansignae
E § g A payer par Expéditeur Monnale Destinataire
SR
B8 Preful transporiulul
- Carriage changes
E% £ Prix de transport
(=4
B § [ Soki/Balance/Solde
22 2 Taxe suplinfentare
BgEE Supplem chayges
gEl_: Supplements
BE2 Alte taxe
58 Instruciiuni de platd / Instructions as to payment for carriage / .
aE E 14 Prescriptions d'affranchissement “Other changes
§ 08, g [0 Franco / Carrlage paid / Flata la expediere Frals accesolres
E-1
Ae .‘:": O Non franco { Camiage forward / Flata la destinatle Total
Stabilitin [T data i ¥ f7 5 Suma de plat Cash an dalv )
21 B b 5548 5\ on AL TS RYR) Rambourzen E NE+NAGEL s..l
Establie & ,.., A 5\ e A
d
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i ) UPsR. L/ f
0 1 / 2 9 te B + 4. 'o':'
Sep 3517894 |+ 5
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Semnétura 3 ta" pga Sermnilura $i gtamplla Trans| it H
Signature and é’lamp ndar Slgnature and stamp of the carrier
Signature et timbre de Fexpédileur- Slgnature et timbre du transporteur Veri ¥
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